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LIANAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone

Szarvasi (it 86-88 Fax

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 191736

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (t 86-88

HUNGA 5600 Békéscsaba

SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreementno: 13903
Responsible: Piroska Lejla Szabd

00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

Delivery Note

Delivery Date: Nowmber 16, 2022
Customer No: 13903
Delivery address

Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Document Address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno

Terms of delivery:  FCA

Place of dispaftch: Bekescsaba

Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Pilate Number: AB 35 CYK 7 AB 92 CYK
Lline Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumpticn Point
1 2510809100-0 2510850000 2640 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509990
REN
169232 2 )r
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132
Total colli: 22
Net weight: 9995 kg

Gross weight: 11682 kg

Lo

NORS 48 B

KUEHNEMAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 1 0
Quantita effettiva:

Tipe imballaggio: R
Quantita imballi: '),

Data controllo: 2;

Firma

CA5435ADNHe - LinaASCDelNote-HU {en)
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Conformita afle sched dimbatlo:

@“H%E+NAGEL&M

Via dai ¢j lamini, snc- 70026 Madugno (54)

varifig tita"

AUTODANA GROUP s # L,
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarhei, Nr 3
Jud ALBA - ROMANIA

S ilal Alﬂu%l’ 165 Edpgydnd
Eﬁgﬁﬁégﬂg Zr. PAFRIS

Precision P aputacturin
5600 13dkéscsab: asi 11t 86-83.
BNP HL29131000070 14001549781
Adészim: A 0732346-2-04




& 1 Felads {N2v, cim, orszdg)
. Bender. {Hame, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLLVEL Példsny 5/7

LTNAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/51943

A fivarozisra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkozi Arufivarozdsi epyezmény

HUNGARY

]

{CMR} rendelkezései nz irinyadok.
This carriage is subject. norwithstanding any clavse to the conteary to the Convention on

5600 BERESCSABA

the Contract for the International Carriage of Goods by Read (CMR)

SZARVASI GT"86-88.

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens fiber den Beférderungsvertray, hn [nfernationalen

Strassengiiterverkelr (CMR)

Atvevd |Név, cim, orszaq)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

1-15 und 21, 22 quszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

22

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd ol ki sajat feleldssépére

Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A.
TohLT SUTODANA GROUP-s#tk:
70026 MODUGNO e o en e
T 174 9 2000 o~ oortuds
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Sebas, Str. Ciocaslisi N8
A BA - ROMA"' EA
3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg) 17 Tovdbbi fuvardzok (Nev, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country}.. Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO . VA
oszig/country/Land IT TITALY f ){ \ / M
4 Az &ru atvételének helye és iddpontja (helyséq,
orszag, iddponi)... 18 Fuvarczd fenntartdsai és bejegyzésel
helység / place/ Ort BEKESCSABA Carrier's reservations and observations..,
otszig/ country /Land  HU HUNGARY
iddpont/date /Daum  2022-11-16
5 Mellékelt okminyok
Annexed documents. .
Delivery Nr.:  19173¢
Jel és sz Darabsziin Csomagolds modja A megnevezése Statisztikai szdm Bruttd suly (kg) Térfoat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing ‘D Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg 4 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Utnfang
und Nummem Packstiicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 682
HOUSING
Qszidly, szim, betii / Class, Number, Letier / Klasse. Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 682
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) i & A A i A
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendd Felads Penznen A‘CVE‘IIO
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee. ..

Visszatérités
14 Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as 1o freipht payment / Frachizahlungsanweisungen

20 Kiilénleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Versinbarungen

bérmentve, freight paid. frei

bémmentesités nélkill, freiglit to be paid. unftei

Kisllitas helye, iddpontia. Béké&scsaba
Established in

Ausgefertigt in

2022-11-16
am 20 ! ‘ EEL" "kh%a«?ﬂﬁ E‘ii)u E N
on Via dei’ mfémml‘ snc- 10025 Modugno (BA)

Afe!ado atmmsa és begI %u

epzhje

@&‘jﬁyﬁ;ﬁ A fuvarozé aldirisa és bély
23 gy

Rakstly

25

Vehicle, ..] Registration,,

AB 35 CYK

BB 92 CYK

‘-u.-rcarnej NT, &

L Jud ALBA
Useful loa... ROMANIA
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